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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

20-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow san ly ul gam 
ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niò no bat da ky 
mej li si ni ge çir di. On da ýur du my zyò döw-
let dur mu ºy na de giº li bir nä çe me se le le re 
se re dil di.

Döw let Baº tu ta ny myz mej li siò gün ter-
ti bi ne ge çip, il ki bi len, Döw let howp suz-
lyk ge òe ºi niò sek re ta ry, Türk me nis ta nyò 
Pre zi den ti niò ýa nyn da ky Ra ýat lyk we gü-
nä geç mek me se le le ri bo ýun ça tek lip le ri 
taý ýar la mak ba ra da ky to pa ryò baº ly gy 
B.Gün dog dy ýe we söz ber di. Ol je na ýat 
eden dik le ri üçin iº ke si len ra ýat la ryò Ga-
dyr gi je si my na sy bet li gü nä si ni geç mek 
bo ýun ça bu to pa ryò ge çi ren iº le ri ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò läp, 
asyl ly dä be eýe rip, iº ke si len 321 ra ýa tyò 
mü bä rek Ga dyr gi je si my na sy bet li gü nä-
si ni geç mek ha kyn da Per ma na gol çek di. 
Döw let Baº tu ta ny myz to pa ryò baº ly gy na 
hu kuk go raý jy eda ra la ryò ýol baº çy la ry bi-
len bi le lik de gü nä si ge çi len adam la ry tus-
sag lyk dan bo ºa dyp, olar ýa kyn wagt da öz 
öý le ri ne, maº ga la ag za la ry nyò ara sy na 
ba rar ýa ly, äh li ze rur iº le ri ge çir me gi tab-
ºyr dy. Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry myz 
gü nä si ge çi len adam la ra bol sa yh las ly 
zäh met çe kip, eziz Wa ta ny my za ak ýü rek-
den hyz mat edip, ha lal zäh me tiò hö zi ri ni 
gö rüp ýa ºa mak la ry ny ar zuw et di.

Mej li siò Baº ly gy D.Gul ma no wa ýur-
du my zyò ka nun çy lyk-hu kuk esas la ry ny 
mun dan beý läk-de ber kit mek, ka nun çy-
ka ry jy lyk iºi ni yzy gi der li kä mil leº dir mek, 
döw le ti mi ziò ka nun çy lyk bin ýa dy ny hal-
ka ra hu ku gyò umu my yk rar edi len ka da-
la ry na la ýyk ge tir mek bo ýun ça al nyp ba-
ryl ýan iº ler ba ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz tä ze ka nun tas-
la ma la ry ny iº läp taý ýar la mak hem-de 
he re ket ed ýän ka nun çy lyk na ma la ry-
na üýt get me ler we goº ma ça lar gi riz mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iº le ri do wam 
et dir me giò, ka bul edi len ka nun çy lyk na-
ma la ry ny halk köp çü li gi ne dü ºün dir mek 
iº le ri ni yzy gi der li ge çir me giò mö hüm di gi-
ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry H.Gel di my ra dow döw let Baº tu-
ta ny my zyò bank ul ga my na san ly teh no-
lo gi ýa la ry or naº dyr mak we bu ul ga myò 
eda ra la ry nyò iºi ni kä mil leº dir mek bo ýun-
ça be ren tab ºy ryk la ry na la ýyk lyk da al nyp 
ba ryl ýan iº ler ba ra da ha sa bat ber di. Bel-
le ni li ºi ýa ly, «Türk me nis ta nyò Pre zi den ti-
niò ýur du my zy 2022 — 2028-nji ýyl lar da 
dur muº-yk dy sa dy taý dan ös dür me giò 
Mak sat na ma syn da» kes git le nen mö hüm 
we zi pe le ri ýe ri ne ýe tir mek üçin de giº li iº-
ler al nyp ba ryl ýar. ªu nuò bi len bag ly lyk-
da, wi se-prem ýer bu ugur da gö rül ýän 
çä re le riò ýur du my zyò bank eda ra la ry nyò 

mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny pug ta lan-
dyr ma ga ýar dam et jek di gi ni aý dyp, döw-
let Baº tu ta ny my zyò ga ra ma gy na de giº li 
tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò läp, 
ýur du my zyò bank ul ga myn da san ly teh-
no lo gi ýa la ry or naº dyr mak we bank iºi ni 
döw re bap laº dyr mak bo ýun ça ne ti je li iº le-
riò dur mu ºa ge çi ril ýän di gi ni bel le di. ªu nuò 
bi len bag ly lyk da, döw let Baº tu ta ny myz wi-
se-prem ýe re «Daý han bank» döw let tä jir-
çi lik ban ky nyò iºi ni has-da kä mil leº dir mek 
ba bat da de giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sar la ry B.Ama now, T.Ata hal-
ly ýew, B.An na mäm me dow, N.Ata gu ly-
ýew ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa bat la ry 
diò läp, de giº li ugur lar bo ýun ça bir nä çe 
tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry B.Se ýi do wa «Awa za» mil li sy ýa-
hat çy lyk zo la gyn da «Awa za — dost luk 
me ka ny» at ly hal ka ra tans we folk lor fes-
ti wa ly ny ge çir me giò gu ra ma çy lyk me-
se le le ri ba ra da ha sa bat ber di. Hal ka ra 
fes ti wa lyò esa sy mak sa dy dün ýä halk la-
ry ny türk men mil li tans sun ga ty we ga dy-
my folk lo ry bi len ta nyº dyr mak dan, ola ry 
wa gyz et mek den, halk la ryò ara syn da ky 
dö re di ji lik gat na ºyk la ry ny ös dür mek den 
yba rat dyr. ªu nuò bi len bag ly lyk da, wi se-
prem ýer döw let Baº tu ta ny my zyò ga ra-
ma gy na de giº li tek li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ýur du my zyò dün ýä döw let le ri bi len 
me de ni-yn san per wer gat na ºyk la ry yzy-
gi der li ös dür ýän di gi ni bel le di. Döw let 
Baº tu ta ny myz ºu ýy lyò iýu nyn da «Awa-
za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la gyn da «Awa-
za — dost luk me ka ny» at ly hal ka ra tans 
we folk lor fes ti wa ly ny ge çir mek ba ra da ky 
tek li bi gol dap, wi se-prem ýe re de giº li iº le ri 
ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa hor mat ly Pre-
zi den ti mi ziò adyn dan 2025—2026-njy 
okuw ýy lyn da mek de be bar jak 1-nji synp 
okuw çy la ry na nout buk komp ýu ter le ri ni 
sow gat ber mek ba bat da al nyp ba ryl ýan 
iº ler ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ýur du myz da ýaº nes liò döw re bap bi-
lim-ter bi ýe al ma gy, ýaº la ryò in no wa sion 
teh no lo gi ýa lar dan oòat baº çy kar ma gy 
bo ýun ça mak sat na ma la ýyn iº le riò al nyp 
ba ryl ýan dy gy ny aýt dy. Döw let Baº tu ta ny-
myz wi se-prem ýe re umu my bi lim ber ýän 
or ta mek dep le riò 1-nji synp okuw çy la ry na 
komp ýu ter le ri sow gat ber mek bi len bag ly 
iº le ri ta la ba la ýyk ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri R.Me re dow 
ýaº lar sy ýa sa ty ba bat da Türk me nis ta nyò 
Bir le ºen Mil let ler Gu ra ma sy bi len hyz-
mat daº ly gy ny ös dür mek bo ýun ça gö rül-
ýän çä re ler ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me dow ha sa ba ty diò läp, 
Türk me nis ta nyò Bir le ºen Mil let ler Gu ra-
ma sy bi len yzy gi der li we ýa kyn dan hyz-
mat daº lyk ed ýän di gi ni nyg ta dy. Döw let 
Baº tu ta ny myz ýaº lar sy ýa sa ty ba bat da 
ýur du myz bi len BMG-niò ara syn da ky 
hyz mat daº ly gy ös dür me gi do wam et dir-
me giò wa jyp dy gy na ün si çe kip, bu ba-
bat da wi se-prem ýer, da ºa ry iº ler mi nist-
ri ne de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn da ky Ulag 
we kom mu ni ka si ýa lar agent li gi niò Baº 
di rek to ry M.Ça ky ýew mil li flo tu myz üçin 
hal ka ra de re je li hü när men le ri taý ýar la-
mak bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iº ler ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, ýur du my zyò de òiz flo tu nyò iºi ni hal-
ka ra ta lap lar esa syn da ýo la goý ma gyò 
we bu ugur da hal ka ra de re je li hü när men-
le ri taý ýar la ma gyò mö hüm di gi ni bel le di. 
ªu nuò bi len bag ly lyk da, döw let Baº tu ta-
ny myz de òiz ula gy bo ýun ça okuw mas la-
ha ty nyò ýo ka ry de re je de ge çi ril me li di gi ni 
aý dyp, agent li giò ýol baº çy sy na de giº li iº-
le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Hor mt ly Pre zi den ti miz Ser dar
 Ber di mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niò san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li si ni 
jem läp, oòa gat na ºan la ra berk jan sag-
lyk, maº ga la aba dan çy ly gy ny, ber ka rar 
Wa ta ny my zyò gül läp ös me gi ug run da 
alyp bar ýan iº le rin de uly üs tün lik le ri ar-
zuw et di.
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 
РУКОВОДСТВО ИСЛАМСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ ПАКИСТАН
Президент Сердар Бердымухамедов направил искрен-

ние поздравления и наилучшие пожелания Президенту 
Исламской Республики Пакистан Асифу Али Зардари и 
Премьер-министру Исламской Республики Пакистан Ми-
ану Мухаммаду Шахбазу Шарифу и всему народу страны 
по случаю национального праздника – Дня Пакистана.

Высоко оценивая сложившиеся за многие годы мно-
говекторные отношения между Туркменистаном и Ис-
ламской Республикой Пакистан, Президент Сердар 
Бердымухамедов выразил уверенность, что сотрудни-
чество, основанное на богатом опыте дружбы, братства 
и взаимоуважения, будет и далее развиваться в интере-
сах народов двух стран.

Пользуясь этой приятной возможностью, глава го-
сударства выразил Президенту Асифу Али Зардари и 
Премьер-министру Миану Мухаммаду Шахбазу Ша-
рифу искренние пожелания крепкого здоровья, сча-
стья и благополучия, а братскому народу Пакистана 
– мира, дальнейшего прогресса и процветания.
ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 

ПРЕЗИДЕНТА ГРЕЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
Президент Сердар Бердымухамедов направил ис-

кренние поздравления и наилучшие пожелания Пре-
зиденту Греческой Республики г-ну Константиносу 
Тасуласу по случаю Дня независимости Греческой 
Республики.

Пользуясь этой возможностью, глава государства 
выразил Президенту Константиносу Тасуласу ис-
кренние пожелания крепкого здоровья и счастья, а 

всему народу Греческой Республики – мира, даль-
нейшего прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 
ПРЕЗИДЕНТА НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 

БАНГЛАДЕШ
Президент Сердар Бердымухамедов направил 

тёплые поздравления и наилучшие пожелания 
Президенту Народной Республики Бангладеш 
Мохаммеду Шахабуддину по случаю Дня незави-
симости Народной Республики Бангладеш.

Пользуясь этой возможностью, глава Туркме-
нистана выразил Президенту Мохаммеду Ша-
хабуддину искренние пожелания крепкого здо-
ровья, счастья и благополучия, а всему народу 
Бангладеша – мира, дальнейшего прогресса и 
процветания.
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ВСТРЕЧА ПРЕЗИДЕНТА 
ТУРКМЕНИСТАНА 

С МИНИСТРОМ 
ЭНЕРГЕТИКИ И 
ПРИРОДНЫХ 

РЕСУРСОВ ТУРЕЦКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ

19 марта 2025 года Президент 
Туркменистана Сердар Бердымухамедов 
принял министра энергетики и при-
родных ресурсов Турецкой Республи-
ки Алпарслана Байрактара, прибыв-
шего в Турк-менистан для участия в 
Международной конференции «Меж-
дународный год мира и доверия: роль 
межрегионального экономическо-
го сотрудничества в обеспечении 
устойчивого развития».

Выразив при-
знательно сть 
за встречу, Ал-
парслан Бай-
рактар передал 
главе государ-
ства сердечные 
п р и в е т с т в и я 
от Президента 
Турецкой Рес-
публики Ред-
жепа Тайипа 
Эрдогана. 

Глава государства в свою очередь адре-
совал наилучшие пожелания Президенту 
братской страны и выразил уверенность, 
что итоги международного форума, при-
дадут большой импульс дальнейшему 
расширению и укреплению межгосудар-
ственного сотрудничества в энергетиче-
ском секторе.

Как подчеркнул гость, имеющие бога-
тый опыт братские туркмено-турецкие 
отношения являются прочной основой 
для успешной реализации приоритетных 
задач в политической, экономической и 
культурно-гуманитарной сферах. Нагляд-
ным примером тому служит активное вза-
имодействие с Турецкой Республикой в 
сфере энергетики. В данном контексте от-
мечалось, что в настоящее время одним из 
важнейших вопросов являются поставки 
туркменского газа в братскую Турецкую 
Республику и в другие заинтересованные 
государства. 

Подтвердив готовность Туркменистана 
к дальнейшей активизации партнёрства с 
Турцией в энергетической сфере, Прези-
дент Сердар Бердымухамедов также выра-
зил интерес туркменской стороны рассмо-
треть конкретные предложения по иным 
вопросам, представляющим интерес для 
нашей страны, и поддержать конструктив-
ные инициативы турецких партнёров.

В завершение встречи, Президент Турк-
менистана Сердар Бердымухамедов и ми-
нистр энергетики и природных ресурсов 
Турецкой Республики Алпарслан Байрак-
тар выразили уверенность, что плодотвор-
ное межгосударственное сотрудничество 
будет и впредь успешно развиваться на 
благо двух братских государств.

HERO ARKADAG MET WITH 
THE CHAIRMAN OF THE BOARD 

OF GOVERNORS OF THE 
ÇALYK HOLDING GROUP OF 

COMPANIES

On March 19, 2025, the 
National Leader of the 
Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty of 
Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov met with 
the Chairman of the Board 
of Governors of the Çalyk 
Holding Group of Companies, 
Ahmet Çalyk.

Having expressed sincere 
gratitude to Hero Arkadag for 
the time devoted to the meeting, the businessman 
emphasized that he was proud of Turkmenistan's 
high achievements in all areas, noting that this is 
clear evidence of the successful implementation 
of the initiatives of the National Leader of the 
Turkmen people under the leadership of President 
Serdar Berdimuhamedov.

Having informed about the construction works 
carried out by the company he heads in our 
country, Ahmet Çalık expressed gratitude for the 
created broad opportunities for the implementation 
of important projects, and taking the opportunity, 
congratulated Hero-Arkadag, the head of state and 
all the Turkmen people on the holy month of Oraza, 
as well as on the upcoming holiday of Novruz.

Having thanked for the congratulations and kind 
words, Hero-Arkadag noted that he was glad to 
see the Turkish businessman within the framework 
of the International Conference “International 

Year of Peace and Trust: the Role of Interregional 
Economic Cooperation in Ensuring Sustainable 
Development” held in the capital.

Having noted that the socio-economic programs 
implemented in Turkmenistan and the favorable 
investment climate created provide an opportunity 
to increase cooperation, Hero-Arkadag 
emphasized the significant role of large Turkish 
companies, and in particular, “Çalyk Holding”, in 
further activating and improving this partnership. 
As noted, the healthcare, manufacturing and 
energy facilities built and commissioned by this 
company, equipped with advanced technologies, 
are of great importance in the development of the 
Fatherland.

The large facilities being commissioned and 
under construction create conditions for the 
effective operation of healthcare and medical 
industry workers. The large-scale work carried 
out within the framework of the State Program 
"Saglyk" will contribute to the development of 
this area in accordance with the best world 
practices, strengthening the health of the people 
and increasing human life expectancy, said 
Hero-Arkadag, emphasizing that Turkmenistan 
always gives preference to scientifically based 
approaches, advanced technologies and cost-
effective solutions in the projects it implements.

In this regard, the National Leader of the 
Turkmen people expressed confidence that the 
Turkish company will continue to widely apply 
new technologies and innovative equipment in its 
activities. At the end of the meeting, the National 
Leader of the Turkmen people, Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov and the Chairman of the 
Board of Directors of the Çalyk Holding group of 
companies Ahmet Çalyk wished each other good 
health, prosperity and great success in their work.

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ЛИДЕР ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА, 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ХАЛК МАСЛАХАТЫ ТУРКМЕНИСТАНА 

ВСТРЕТИЛСЯ С РУКОВОДИТЕЛЕМ ТУРЕЦКОЙ 
КОМПАНИИ «RÖNESANS HOLDING»

19 марта 2025 года На-
циональный Лидер турк-
менского народа, Пред-
седатель Халк Маслахаты 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов встретил-
ся с председателем прав-
ления турецкой компании 
«Rönesans Holding» Эрма-
ном Ылыджаком.

Выразив признательность 
за уделённое для встречи 
время, гость подчеркнул, что всегда 
рад возможности побывать в Ашхабаде 
– беломраморной столице, являющейся 
символом экономического процвета-
ния Туркменистана. Пользуясь случа-
ем, руководитель компании поздравил 
Героя-Аркадага и Президента Сердара 
Бердымухамедова, а также весь 
туркменский народ со священным ме-
сяцем Ораза и наступающим Новруз 
байрамы.

Герой-Аркадаг отметил, что рад 
встретиться с турецким бизнесменом в 
рамках Международной конференции 
«Международный год мира и доверия: 
роль межрегионального экономическо-
го сотрудничества в обеспечении устой-
чивого развития», выразив уверенность, 
что его нынешний визит будет способ-

ствовать дальнейшему 
укреплению и наращи-
ванию взаимодействия 
между нашей страной и 
«Rönesans Holding».

Высказав искреннюю 
признательность за до-
брые слова, бизнесмен 
отчитался о ходе работ, 
выполняемых возглав-
ляемой им компанией в 
Туркменистане.

Герой-Аркадаг отметил, что за многие 
годы плодотворного сотрудничества 
данная компания зарекомендовала себя 
надёжным партнёром нашей страны, а 
претворение в жизнь совместных про-
ектов занимает важное место в укре-
плении строительно-промышленного 
потенциала Туркменистана.

Дав высокую оценку деятельности 
компании, Герой-Аркадаг подтвердил го-
товность Туркменистана к продолжению 
партнёрства в данном направлении с учё-
том накопленного позитивного опыта.

Выразив Герою-Аркадагу и Прези-
денту Сердару Бердымухамедову ис-
креннюю признательность за высокое 
доверие, оказываемое возглавляемой 
им компании, Эрман Ылыджак подчер-
кнул, что участие «Rönesans Holding» в 

проектах, осуществляемых в Туркме-
нистане, является для него большой че-
стью и предметом гордости.

Реализованные компанией проекты, 
содействуя модернизации инфраструк-
туры нашей страны, вносят значитель-
ный вклад в улучшение социально-
бытовых условий жизни населения. 
Отметив, что высокое качество строи-
тельных работ, выполняемых «Rönesans 
Holding», используемые ею передовые 
технологии и инновационные решения 
соответствуют мировым стандартам, 
Герой-Аркадаг выразил уверенность, 
что совместная деятельность будет 
способствовать дальнейшему обоюдо-
выгодному сотрудничеству.

Ещё раз высказав признательность за 
оказываемое высокое доверие, бизнесмен 
заверил, что турецкая компания будет и 
впредь ответственно подходить к выпол-
нению своих договорных обязательств.

В завершение встречи Герой-Аркадаг 
и председатель правления компании 
«Rönesans Holding» Эрман Ылыджак 
обменялись добрыми пожеланиями, 
выразив уверенность, что сотрудниче-
ство по реализации новых масштабных 
проектов, нацеленных на стремитель-
ное развитие независимого Туркмени-
стана, будет успешно продолжено.
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TELEPHONE CONVERSATION BETWEEN THE NATIONAL 
LEADER OF THE TURKMEN PEOPLE, CHAIRMAN OF THE 

HALK MASLAHATY OF TURKMENISTAN AND THE PRESIDENT 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

On March 19, 2025, a telephone conversation 
took place between the National Leader of the 
Turkmen people, Chairman of the Halk Maslahaty 
of Turkmenistan Gurbanguly Berdimuhamedov 
and the President of the Republic of Uzbekistan 
Shavkat Mirziyoyev, during which they 
discussed the possibilities of deepening 
the traditional interstate cooperation, 
which has been successfully developing 
all these years on a bilateral and 
multilateral basis.

Having warmly greeted each other, 
Hero-Arkadag and the head of the friendly 
state first of all exchanged congratulations 
on the occasion of the upcoming holiday 
� Novruz Bayramy, addressing the best 
wishes to the fraternal peoples of the two 
countries.

Hero-Arkadag noted that we celebrate 
Novruz Bayramy in the International 
Year of Peace and Trust with the firm belief that 
the Turkmen and Uzbek peoples, in accordance 
with the wise precepts of their ancestors, will 
unite and continue to walk shoulder to shoulder 
along the path of strengthening brotherhood, 
friendship and good neighborliness.

Having thanked Shavkat Mirziyoyev for his great 
personal contribution to strengthening relations 
between Turkmenistan and the Republic of 
Uzbekistan, the National Leader of the Turkmen 
people noted with satisfaction that today bilateral 
relations are actively developing in a wide range 
of areas.

The main factor in such dynamics, according 
to Hero-Arkadag, is the open, trusting and 

constructive political dialogue established at the 
highest state level. 

� We fully support the holding of the “Central 
Asia � European Union” and “Central Asia � 
Cooperation Council for the Arab States of the 

Gulf” Summits in Uzbekistan this year, as well 
as the Consultative Meeting of the Heads of 
State of Central Asia, the National Leader of 
the Turkmen people emphasized, expressing 
confidence in the joint fruitful work on the 
preparation and high-level holding of the above-
mentioned international events.

The next topic raised in the context of international 
activity was the international conference “Year of 
Peace and Trust: Development of International 
Activities for the Sake of Children”, planned 
to be held in the city of Arkadag on March 29, 
organized by the Gurbanguly Berdimuhamedov 
Charitable Foundation for Assistance to Children 
in Need of Guardianship.

Having expressed gratitude for the proactive 
approach of the leadership of Turkmenistan to 
solving urgent problems of our time and effectively 
building interstate relations on a bilateral and 
multilateral basis, the Uzbek Leader expressed 
confidence that the unification of common efforts 
and coordination of joint actions will serve the 
sustainable and stable development of not only 
our two neighboring countries, but also the entire 
Central Asian region as a whole. 

As you can see, 2025, declared the 
“International Year of Peace and Trust”, is 

full of international events in both 
Turkmenistan and Uzbekistan. All of 
them are dedicated to noble goals 
� strengthening friendship between 
peoples, developing cooperation 
between states, expanding ties 
between people, the National Leader of 
the Turkmen people said in conclusion, 
expressing confidence that our fraternal 
countries, which have high authority in 
the world arena and actively promote 
the principles of the UN in their domestic 
and foreign policies, will continue to 
make their significant contribution to 
the implementation of long-term and 

large-scale strategies and programs adopted 
by the Community of Nations, contribute to 
the consolidation of international efforts to 
strengthen global peace, security and stability, 
and ensure sustainable development on the 
planet.

At the end of the telephone conversation, 
the National Leader of the Turkmen people, 
Chairman of the Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov and the President 
of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev 
wished each other good health and great success 
in state and international activities, and peace, 
happiness, well-being and prosperity to the 
fraternal peoples of the two friendly countries.

TÜRK ME NIS TA NYÒ HALK MAS LA HA TY NYÒ BAª LY GY 
TÜR KI ÝE RES PUB LI KA SY NYÒ WE KIL LE RI BI LEN DU ªUª DY
2025-nji ýy lyò 20-nji mar tyn da türk-

men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me-
nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow ýur-
du my za sa par bi len ge len Tür ki ýe 
Res pub li ka sy nyò ener ge ti ka we te-
bi gy se riº de ler mi nist ri Al pars lan 
Baý rak tar hem-de «Bo taº» kom pa-
ni ýa sy nyò Baº di rek to ry Ab dul wa-
hid Fi dan bi len du ºuº dy.

Myh man lar du ºuº ma ga hem-de 
iki ta rap la ýyn hyz mat daº ly gyò ile ri 
tu tul ýan ugur la ry ny ara alyp mas la-
hat laº ma ga dö re di len müm kin çi lik 
üçin ho ºal lyk la ry ny bil di rip, Tür ki ýe 
Res pub li ka syn da Ga raº syz Türk-
me nis tan bi len dost luk ly gat na ºyk-
la ryò pug ta lan dy ryl ma gy na mö hüm 
äh mi ýet be ril ýän di gi ni bel le di ler 
hem-de türk men hal ky nyò Mil li Li-
de ri ni mu kad des Ora za aýy bi len 
gut la dy lar. 

ªeý le-de Al pars lan Baý rak tar pur-
sat dan peý da la nyp, Tür ki ýe Res-
pub li ka sy nyò Pre zi den ti Re jep Ta-
ýyp Är do ga nyò Mil li Li de ri mi ze 
ibe ren mä hir li sa la my ny ýe tir di.

Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri gut-
lag lar üçin min net dar lyk bil di rip, do-

gan lyk ýur duò döw let Baº tu ta ny na 
iò go wy ar zuw la ry ny be ýan et di. 
Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri myh-
man la ry Aº ga bat ºä he rin de «Hal-
ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyº mak 
ýy ly: dur nuk ly ösü ºi üp jün et mek de 
se bi ta ra yk dy sa dy hyz mat daº ly gyò 
or ny» at ly hal ka ra mas la ha tyò ge çi-
ril ýän gü nün de ka bul et mä ge ºat dy-
gy ny aý dyp, we ki li ýe tiò sa pa ry nyò 
ne ti je li geç jek di gi ne we türk men 
kär deº le ri bi len du ºu ºyk la ryò ýurt-
la ry my zyò ener ge ti ka ul ga myn da ky 
hyz mat daº ly gy ny mun dan beý läk-
de ös dür mä ge uly iter gi ber jek di gi-
ne ynam bil dir di.

Tür ki ýä niò ener ge ti ka we te bi gy 
se riº de ler mi nist ri Aº ga bat da ge çi-
ril ýän ºu gün ki fo ru ma gat naº ma-
ga ça ky lyk üçin ho ºal lyk bil di rip, 
Türk me nis ta nyò baº lan gy jy bo ýun-
ça 2025-nji ýy lyò «Hal ka ra pa ra-
hat çy lyk we yna nyº mak ýy ly» diý-
lip yg lan edil me gi niò ýur du my zyò 
pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik li da ºa ry sy-
ýa sa ty nyò dün ýä jem gy ýet çi li gi ta-
ra pyn dan yk rar edil me gi niò gü wä si 
bo lup dur ýan dy gy ny bel le di. ªu nuò 
bi len bir lik de, Al pars lan Baý rak tar 

Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò 
Baº ly gy nyò üçün ji An tal ýa dip lo ma-
ti ýa fo ru myn da ky çy ky ºyn da öòe 
sü ren baº lan gyç la ry nyò, pa ra sat ly 
mas la hat la ry nyò mö hüm äh mi ýe ti ni 
bel le di.

Re jep Ta ýyp Är do ga nyò «Bir mil-
let — iki döw let» di ýip bel leý ºi ýa ly, 
hä zir ki wagt da Tür ki ýe Res pub li ka-
sy Türk me nis ta nyò iri söw da-yk dy-
sa dy hyz mat da ºy bol mak bi len, da-
ºa ry söw da do la ny ºy gyn da öò dä ki 
orun la ryò bi ri ni eýe le ýär di ýip, Mil-
li Li de ri miz aýt dy we ýan gyç-ener-
ge ti ka, ulag-ara gat na ºyk, ma ýa 
go ýum lar pu dak la ryn da ne ti je li iki-
ta rap la ýyn we se bit de re je sin dä ki 
gat na ºyk la ry ös dür mek üçin ägirt 
uly müm kin çi lik le riò bar dy gy ny nyg-
ta dy. 

Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty-
nyò Baº ly gy te bi gy se riº de le riò ägirt 
uly gor la ry na eýe bo lan ýur du my-
zyò ener ge ti ka pu da gyn da Tür ki ýe 
Res pub li ka sy bi len hyz mat daº ly gy 
has-da iº jeò leº dir mä ge taý ýar dy gy-
ny tas syk lap, türk men te bi gy ga zy-
nyò do gan lyk ýur da ibe ril me gi niò, 
ºol ýer den bol sa Ýew ro pa ýurt la ry-

na çy ka ryl ma gy nyò mö hüm me se-
le le riò bi ri di gi ni bel le di.

Nyg ta ly ºy ýa ly, hä zir ki wagt da 
türk men te bi gy ga zy Eý ran Ys lam 
Res pub li ka sy nyò üs tün den SWAP 
usu ly ar ka ly Tür ki ýe Res pub li ka-
sy na ug ra dyl ýar. ªeý le hem Ha zar 
deò zi niò türk men ke na ryn da gu rul-
ýan ut ga ºyk ly do la ny ºyk da iº le jek 
elekt rik stan si ýa sy nyò iºe gi ri zil me-
gi bi len, elekt rik ener gi ýa sy ny deò-
ziò üs tün den goò ºy döw let le re, ºol 
san da do gan lyk Tür ki ýe Res pub li-
ka sy na we beý le ki ýurt la ra eks port 
et mek müm kin çi li gi dö rär. 

Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri ýur-
du my zyò ag za lyp ge çi len ugur lar 
we baº ga-da öza ra gy zyk lan ma bil-
di ril ýän me se le ler bo ýun ça türk ta-
ra py nyò anyk tek lip le ri ne se ret mä-
ge hem-de ne ti je li baº lan gyç la ry ny 
gol da ma ga taý ýar dy gy ny aýt dy.

Du ºu ºy gyò ahy ryn da türk men 
hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me nis-
ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow hem-
de dost luk ly ýur duò we kil le ri Türk-
me nis ta nyò we Tür ki ýe Res pub li-
ka sy nyò halk la ry nyò bäh bit le ri ne 
la ýyk gel ýän kö pu gur ly hyz mat daº-
ly gyò mun dan beý läk-de ös dü ril jek-
di gi ne ynam bil di rip, bi rek-bi re ge iò 
go wy ar zuw la ry ny be ýan et di ler.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА

COOPERATION ON HUMANITARIAN 
TRACK WERE DISCUSSED WITH THE 

U.S. AMBASSADOR IN ASHGABAT

On March 20, 2025, a meet-
ing took place in the city of 
Arkadag between O.Atabayeva, 
Vice President for Medical Ac-
tivities of the Charity Fund for 
Providing Assistance to Children 
in Need of Care named after 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
and Elizabeth Rood, Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary 

of the United States of America to 
Turkmenistan. The importance of 
the work carried out by the Fund 
in the development of internation-
al relations was emphasized at 
the meeting.

Speaking about the work of the 
Charity Fund for Providing As-
sistance to Children in Need of 
Care named after Gurbanguly 

Berdimuhamedov, O.Atabayeva 
noted that the humanitarian tasks 
are the priority for the Fund.

It was emphasized that based 
on these tasks, the work of the 
Fund, established upon the ini-
tiative of the National Leader of 
Turkmen people, Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, has 
provided great support to children 
in need of restoring their health, 
including necessary medical sur-
geries.

It was noted that the work of 
the Charity Fund named after 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
to provide necessary assistance 
and support to the children of 
neighboring countries, as well as 
partner states is becoming more 
extensive.

Ambassador Elizabeth Rood ex-
pressed her gratitude for detailed 
acquaintance with the activities 
of the Fund and emphasized that 
such work is commendable, as 
well as wished such activities to 
continue with further success.

During the meeting, it was high-
lighted that this year is the fourth 
anniversary of the establishment 
of the Fund and events of interna-
tional scope are planned in honor 
of this date. Various important is-
sues were discussed in this regard.

As Elizabeth Rood noted, the 
United States of America sup-
ports the noble and humane work 
carried out by the Charity Fund 
for Providing Assistance to Chil-

dren in Need of Care named af-
ter Gurbanguly Berdimuhamedov 
and emphasized the readiness to 
work together to advance it, in-
cluding at the international scope. 
The diplomat expressed confi-
dence that such work will contrib-
ute to further successful develop-
ment and enrichment of relations 
between the two countries based 
on mutual goodwill.

In this regard, O. Atabayeva em-
phasized that the Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan 
noted the usefulness of joint work 
of the Charity Fund for Providing 
Assistance to Children in Need 
of Care named after Gurbanguly 
Berdimuhamedov with relevant 
structures, as well as with repu-
table international organizations, 
the UNICEF.

In this regard, the importance of 
the tasks outlined by the Nation-
al Leader of Turkmen people in 
this vector was emphasized at the 
meeting, as well as confidence 
was expressed that their imple-
mentation will elevate the stand-
ing of the Fund on the international 
arena and contribute to strength-
ening of peace and humanistic 
principles inherent to the policy 
of permanent neutrality, advance 
friendship and brotherhood.

It was highlighted at the meet-
ing that the implementation of this 
work in the current year, 2025 - 
the “International Year of Peace 
and Trust” gains special impor-
tance.

Посол Туркменистана обсудил энергетическое 
сотрудничество с Федеральным министром 

нефти Пакистана 
18 марта 2025 года в министерстве нефти и газа 

Пакистана состоялась встреча Посла Туркменистана 
А. Мовламова с Федеральным министром нефти Па-
кистан Али Первезом Маликом. 

В ходе встречи посол поздравил министра с назначени-
ем и высказал уверенность в дальнейшем развитии энер-
гетического сектора Пакистана под его руководством. 

Далее стороны обсудили вопросы двухсторон-
него сотрудничества в области энергетики, вклю-
чая совместные проекты и возможности для 
развития взаимовыгодных инициатив. Посол 
Туркменистана рассказал о ходе строительства газо-
провода ТАПИ (Туркменистан – Афганистан – Паки-
стан – Индия) на территории Афганистана. 

Посол Туркменистана в Бухаресте встретился с 
Государственным секретарем МИД Румынии

19 марта 2025 года в здании МИД Румынии со-
стоялась встреча Посла Туркменистана в Румынии 
А.Аннаева с Государственным секретарем МИД Ру-
мынии г-жой Ана Тинка. 

В ходе встречи, стороны отметили положительную ди-
намику развития отношений и имеющиеся перспективы 
взаимодействия между Туркменистаном и Румынией. 
Отметив приверженность к расширению дальнейшего 
взаимодействия, стороны обсудили вопросы сотрудни-
чества в различных сферах, представляющих взаимный 
интерес. В контексте торгово-экономического сотрудни-
чества сторонами были затронуты вопросы касательно 
совместных межправительственных комиссий и групп. 

Туркменская сторона, сообщив, о 30-летии Посто-
янного Нейтралитета Туркменистана в текущем году, 
предложила организовать совместную конференцию 
в здании Румынского дипломатического института 
Министерства иностранных дел Румынии.

Посол Туркменистана провел встречу 
с вице-президентом оргово-промышленной 

палаты Армении
21 марта 2025 года Посол Туркменистана в Респу-

блике Армения М.Аязов принял Вице-президента 
Торгово-промышленной палаты Республики Армения 
Карена Иванова.

В ходе встречи были обсуждены вопросы наращи-
вания торгово-экономического потенциала двух дру-
жественных стран, увеличения товарооборота и воз-
можность открытия Торгового дома Туркменистана в 
Армении.

Собеседники затронули также вопросы транспор-
тно-логистической инфраструктуры и логистических 
сообщений.

Обсуждены вопросы сотрудничества в сфере 
здравоохранения

21 марта 2025 года состоялась встреча Посла Туркме-
нистана в Армения М.Аязова с заместителем министра 
здравоохранения Республики Армения Леной Нанушян. 
В ходе встречи были обсуждены перспективы сотрудни-
чества в таких направлениях как медицинский туризм, 
сотрудничество в сфере фармацевтической продукции, 
взаимодействия между министерствами двух стран.

Затем Посол М.Аязов рассказал собеседнице о 
Благотворительном фонде Туркменистана по ока-

занию помощи нуждающимся в опеке детям имени 
Гурбангулы Бердымухамедова и о модернизации на-
циональной системы здравоохранения.

В завершение встречи Посол пригласил представи-
телей министерства принять участие в международной 
выставке по здравоохранению, ежегодно проходящей в 
Ашхабаде в октябре месяце.

Посольство Туркменистана в Кыргызстане 
приняло участие в акции по посадке деревьев

22 марта 2025 года Посольство Турк-менистана в 
Кыргызской Республике приняло участие в акции по 
посадке деревьев, организованной представитель-
ством Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации (ФАО ООН) совместно с Министерством 
иностранных дел Кыргызской Республики. Меропри-
ятие состоялось в парке «Адинай» города Бишкек.

В мероприятии приняли участие Министр иностран-
ных дел Кыргызской Республики Ж. Кулубаев и главы 
дипломатических миссий и представительств междуна-
родных организаций, аккредитованных в Кыргызстане.

В рамках акции, приуроченной к празднованию 
Международного дня лесов, ежегодно отмечаемого 
21 марта, были высажены 50 саженцев ясеня и 50 
саженцев дуба. Посадка деревьев стала значимым 
вкладом в озеленение города и улучшение экологи-
ческой обстановки. Участники отметили важность 
подобных инициатив, подчеркнув их долгосрочное 
значение, и выразили готовность продолжать под-
держку подобных проектов в будущем.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.


